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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Cílem nařízení (EU) 2019/1021 je chránit lidské zdraví a životní prostředí před perzistentními 

organickými znečišťujícími látkami tím, že se zakáže, co nejdříve zastaví nebo omezí výroba, 

uvádění na trh a používání látek, na něž se vztahuje Stockholmská úmluva o perzistentních 

organických znečišťujících látkách (dále jen „úmluva“). Na dvanáctém zasedání konference 

smluvních stran úmluvy, které se konalo od 28. dubna do 9. května 2025 v Ženevě 

(Švýcarsko), bylo rozhodnuto o zařazení chlorovaných parafínů se středně dlouhým řetězcem 

(MCCP) do přílohy A úmluvy s určitými zvláštními výjimkami. Toto rozhodnutí by mělo být 

zohledněno v příloze I nařízení (EU) 2019/1021.  

Tímto aktem v přenesené pravomoci se provádí rozhodnutí SC-12/10 o zařazení MCCP do 

přílohy A v souladu s čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 2019/1021. 

V souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 vypracovala 

Evropská agentura pro chemické látky (ECHA) dokumentaci k omezení pro MCCP a v září 

2023 byla dokončena stanoviska Výboru pro posuzování rizik (RAC) a Výboru pro 

socioekonomickou analýzu (SEAC) agentury ECHA1.  Tato stanoviska posloužila jako 

podklad pro příspěvek EU k vědeckému procesu Úmluvy a pro stanovisko EU na konferenci 

smluvních stran. 

V rozhodnutí SC-12/10 je uveden seznam zvláštních výjimek udělených podle úmluvy, který 

obsahuje všechny výjimky doporučené ve stanoviscích výborů RAC a SEAC. Úmluva 

obsahuje i výjimky, které ve stanoviscích nebyly doporučeny, například pro různá použití 

MCCP v PVC (mimo jiné ve vodičích a kabelech pro zdravotnické prostředky a diagnostické 

zdravotnické prostředky in vitro), v leteckém a obranném odvětví a u některých náhradních 

dílů. Komise se domnívá, že by výjimky pro letecké a obranné odvětví, pro zdravotnické 

prostředky a diagnostické zdravotnické prostředky in vitro a pro náhradní díly měly být 

uděleny. Komise rovněž navrhuje zahrnout další zvláštní výjimky na základě připomínek 

obdržených v rámci mechanismu veřejné konzultace, jak je vysvětleno níže. 

Úmluva stanoví, že zvláštní výjimky mohou být povoleny na dobu pěti let s možností jejich 

prodloužení o dalších pět let. Komise se domnívá, že výjimku je vhodné udělit na pět let, což 

je nejdelší možná doba jejího trvání, a stanovit možnost jejího prodloužení nejvýše o dalších 

pět let, bude-li to třeba. 

Pokud jde o limity nezáměrné stopové kontaminující látky (UTC), navrhuje se použít 

koncentrační limit doporučený ve stanovisku agentury ECHA (0,1 % hmotnostních). Má se za 

to, že takový limit brání záměrnému použití a je vymahatelný.  

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

Odborníci jmenovaní jednotlivými členskými státy byli ohledně návrhu aktu v přenesené 

pravomoci konzultováni na zasedání příslušné skupiny odborníků pro perzistentní organické 

znečišťující látky a jejich připomínky byly zohledněny.  

Diskusí ohledně zařazení MCCP do přílohy I nařízení o perzistentních organických 

znečišťujících látkách se na zasedání skupiny odborníků pro perzistentní organické 

 
1 3de158a7-8ab9-ba32-be7f-0125bb0174d3 

https://echa.europa.eu/documents/10162/3de158a7-8ab9-ba32-be7f-0125bb0174d3
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znečišťující látky účastnily také relevantní zúčastněné strany, včetně chemického průmyslu a 

občanské společnosti, a jejich připomínky byly rovněž zohledněny.  

Kromě toho byly v rámci procesu omezování MCCP podle nařízení REACH, který vedl k 

vypracování stanovisek výborů RAC a SEAC, provedeny dvě veřejné konzultace. Stanovisko 

výboru SEAC obsahuje socioekonomické posouzení nákladů a přínosů omezení podle 

nařízení REACH, které je součástí dokumentace vypracované agenturou ECHA. Výbor 

SEAC odhadl náklady spojené s tímto omezením na přibližně 4 miliardy za období 20 let 

(především náklady na nahrazení MCCP alternativními materiály). Domnívá se, že tyto 

náklady jsou pro průmysl únosné a že se neočekávají žádné významné dopady na 

zaměstnanost. S přihlédnutím k socioekonomickým nákladům a socioekonomickým 

přínosům, včetně přínosů plynoucích ze snížení emisí z MCCP, dospěl výbor SEAC k závěru, 

že omezení, v jím upraveném znění, představuje na úrovni Unie nejvhodnější opatření k 

řešení daného rizika. 

Veřejná konzultace o návrhu aktu proběhla na portálu mechanismu pro veřejnou zpětnou 

vazbu od 21. listopadu do 19. prosince 2025 a vznesené připomínky byly zohledněny 

následujícím způsobem. 

Několik zúčastněných stran požádalo o změny v seznamu zvláštních výjimek, a to především 

o zahrnutí výjimek uvedených v rozhodnutí Stockholmské úmluvy a o stanovení obecného 

přechodného období před vstupem zákazu v platnost.  

Není možné poskytnout přechodné období pro všechna použití, jelikož změna Stockholmské 

úmluvy vstoupí pro EU v platnost dne 16. prosince 2026. Návrh však obsahuje dvouletou 

výjimku pro některá omezená použití, na která se vztahují zvláštní výjimky uvedené v 

rozhodnutí Stockholmské úmluvy a o nichž byly poskytnuty informace v rámci mechanismu 

zpětné vazby (jednosložkové pěny, vodiče a kabely pro stavebnictví a vodotěsné a antikorozní 

nátěry). Mnoho připomínek se týkalo zejména použití MCCP při výrobě jednosložkových 

pěn. Podle obdržených připomínek se zdá, že je vhodné poskytnout dvouletou výjimku pro 

přechod na alternativy jednosložkových pěn. Znění výjimky týkající se lepidel, těsnicích hmot 

a lepicích pásek bylo upraveno tak, aby bylo v souladu se zněním Stockholmské úmluvy. 

Některé zúčastněné strany se vyjádřily k dopadům zákazu MCCP na recyklaci. Komise 

zavedla na dobu pěti let zvláštní výjimku pro recyklaci jednosložkových pěn a pro použití 

recyklovaného předpolymeru v nových plechovkách. Podle informací poskytnutých 

recyklační společností jsou po vstupu zákazu používání MCCP v nových výrobcích v platnost 

nutné tři roky k odstranění MCCP z recyklačního toku. Současně se stanovují požadavky na 

označování, aby bylo možné tuto výjimku uplatňovat.  

MCCP se vyskytují v množství 1–2 % v odpadní frakci, která vzniká jako vedlejší produkt 

recyklace kovů z kabelů, a některé zúčastněné strany požádaly o stanovení časově 

neomezeného zvláštního limitu UTC pro plastový materiál získaný z recyklace kovů z kabelů. 

Tato odpadní frakce se skládá převážně z měkčeného PVC, které může být kontaminováno 

různými historickými látkami (olovo, ftaláty, chlorované parafiny a další zpomalovače 

hoření). Získaný materiál se většinou využívá například k výrobě příslušenství pozemních 

komunikací.  Komise se domnívá, že i když v souvislosti s omezením obsahu olova v PVC 

(položka 63 přílohy XVII nařízení REACH) nebyl stanoven žádný konkrétní koncentrační 

limit v měkčeném recyklovaném PVC, v tomto případě není vhodné stanovit  časově 

neomezený zvláštní limit UTC. Pro tento recyklovaný materiál se navrhuje stanovit na dva 

roky zvláštní limit UTC ve výši 2 %, aby provozovatelé měli dostatek času přizpůsobit se a 

nalézt pro materiál, který nesplňuje obecný limit UTC ve výši 0,1 %, jiné konečné určení. 

Zvláštní limit UTC by se vztahoval pouze na určitá specifická použití recyklovaného 

materiálu, jak je uvedeno v poznámkách. 
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Některé zúčastněné strany požádaly o stanovení obecného limitu UTC ve výši 3 % hmot., jak 

je uvedeno v rozhodnutí Stockholmské úmluvy, nebo o uplatnění přístupu platného pro SCCP 

(1 % hmot. u látek a směsí a 0,15 % u předmětů). Komise nezměnila obecný limit UTC, 

jelikož stanovisko k omezení v rámci nařízení REACH potvrdilo, že hodnota 0,1 % hmot. je 

dosažitelná a vymahatelná a že jsou k dispozici analytické metody pro detekci takové úrovně 

MCCP.  

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Tímto aktem v přenesené pravomoci se mění seznam chemických látek v příloze I na základě 

vývoje v rámci úmluvy, jak vyžaduje čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 2019/1021. Právním 

základem aktu v přenesené pravomoci je čl. 15 odst. 1 nařízení (EU) 2019/1021. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 11.9.2026, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1021, pokud jde 

o chlorované parafíny se středně dlouhým řetězcem 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1021 ze dne 20. června 

2019 o perzistentních organických znečišťujících látkách1, a zejména na čl. 15 odst. 1 

uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením (EU) 2019/1021 se provádějí závazky Unie podle Stockholmské úmluvy 

o perzistentních organických znečišťujících látkách2 (dále jen „úmluva“) a podle 

Protokolu o perzistentních organických znečišťujících látkách k Úmluvě z roku 1979 

o dálkovém znečišťování ovzduší přesahujícím hranice států3 (dále jen „protokol“). 

(2) Příloha A úmluvy obsahuje seznam chemických látek. Každá smluvní strana úmluvy 

je povinna chemické látky uvedené na seznamu zakázat nebo přijmout právní 

a správní opatření nezbytná k ukončení jejich výroby, používání, dovozu a vývozu. 

(3) Konference smluvních stran úmluvy v souladu s čl. 8 odst. 9 úmluvy na svém 

dvanáctém zasedání konaném ve dnech 28. dubna až 9. května 2025 rozhodla o změně 

přílohy A úmluvy s cílem zařadit do uvedené přílohy chlorované parafíny se středně 

dlouhým řetězcem se zvláštními výjimkami. Unie zařazení chlorovaných parafínů se 

středně dlouhým řetězcem do přílohy A se zvláštními výjimkami podpořila, jak je 

rozhodnuto v rozhodnutí Rady (EU) 2025/8684. 

(4) Část A přílohy I nařízení (EU) 2019/1021, která obsahuje seznam látek uvedených 

v úmluvě a v protokolu, jakož i látek uvedených pouze v úmluvě, by proto měla být 

rovněž změněna tak, aby zahrnovala chlorované parafíny se středně dlouhým 

řetězcem. 

(5) V roce 2023 přijaly Výbor pro posuzování rizik (RAC) a Výbor pro 

socioekonomickou analýzu (SEAC) Evropské agentury pro chemické látky (dále jen 

„výbory“) stanoviska5 k dokumentaci pro omezení předložené Evropskou agenturou 

 
1 Úř. věst. L 169, 25.6.2019, s. 45, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj.  
2 Úř. věst. L 209, 31.7.2006, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/507/oj. 
3 Úř. věst. L 81, 19.3.2004, s. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2004/259/oj. 
4 Rozhodnutí Rady (EU) 2025/868 ze dne 23. dubna 2025 o postoji, který má být zaujat jménem 

Evropské unie na dvanáctém zasedání konference smluvních stran Stockholmské úmluvy o 

perzistentních organických znečišťujících látkách, pokud jde o žádosti o prodloužení platnosti 

zvláštních výjimek a návrhy na změny přílohy A uvedené úmluvy (Úř. věst. L, 2025/868, 12.5.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/868/oj). 
5 3de158a7-8ab9-ba32-be7f-0125bb0174d3 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2004/259/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/868/oj
https://echa.europa.eu/documents/10162/3de158a7-8ab9-ba32-be7f-0125bb0174d3
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pro chemické látky pro chlorované parafíny se středně dlouhým řetězcem podle 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/20066. Oba výbory, RAC i 

SEAC, podpořily omezení uvádění chlorovaných parafinů se středně dlouhým 

řetězcem na trh. Výbor SEAC podpořil výjimku týkající se uvádění na trh za účelem 

použití v kovoobráběcích kapalinách. Tato výjimka je uvedena na seznamu zvláštních 

výjimek udělených podle úmluvy rozhodnutím konference smluvních stran SC-12/10 

(„rozhodnutí SC-12/10“) a měla by být udělena rovněž podle nařízení (EU) 

2019/1021, neboť je v Unii stále potřebná. Týká se použití chlorovaných parafinů se 

středně dlouhým řetězcem jako vysokotlakých přísad v kovoobráběcích kapalinách, 

které se používají při „náročném“ obrábění kovů a jejichž použití je omezeno na 

profesionální nebo průmyslové prostředí.  

(6) Úmluva obsahuje rovněž zvláštní výjimky pro použití chlorovaných parafínů se 

středně dlouhým řetězcem, které nejsou doporučeny ve stanoviscích výborů. Mezi tyto 

výjimky patří některá použití v leteckém a obranném odvětví, tj. (lepidla a těsnicí 

hmoty, pásky používané k nekonstrukčnímu lepení, intumescentní nátěry a barvy pro 

kosmická a obranná zařízení a jejich obaly, nátěry a barvy pro opravy kosmického a 

obranného zařízení a pro použití v náhradních dílech k tomuto zařízení). Zahrnují také 

další použití v obranném odvětví, konkrétně barvy a nátěry na munici a její značení, 

jakož i pyrotechnická obranná zařízení pro munici. V době přijetí stanovisek výborů 

nebylo takové používání známo. Vzhledem k tomu, že identifikace alternativ k 

chlorovaným parafínům se středně dlouhým řetězcem a nahrazení těchto látek v těchto 

použitích v přísně regulovaných odvětvích letectví a obrany vyžaduje dlouhou dobu, 

měly by být výjimky zahrnuty do nařízení (EU) 2019/1021.  

(7) Úmluva obsahuje rovněž zvláštní výjimky pro použití chlorovaných parafínů se 

středně dlouhým řetězcem ve zdravotnickém odvětví a pro náhradní díly, které nejsou 

doporučeny ve stanoviscích výborů. Mezi tyto výjimky patří použití ve vodičích a 

kabelech pro zdravotnické prostředky a diagnostické zdravotnické prostředky in vitro. 

Zahrnuje také použití v náhradních dílech a při opravách i) pozemních motorových 

vozidel a strojů používaných v zemědělství, stavebnictví, lesnictví a krajinářství, ii) 

elektrických a elektronických zařízení pro zdravotnické prostředky, diagnostické 

zdravotnické prostředky in vitro a přístroje pro měření, analýzu, výrobu, řízení, 

monitorování, zkoušení a kontrolu a iii) použití v leteckém a obranném odvětví. 

Vzhledem k omezenému množství chlorovaných parafinů se středně dlouhým 

řetězcem používaných ve zdravotnických prostředcích a diagnostických 

zdravotnických prostředcích in vitro, v náhradních dílech a při opravách výrobků a s 

ohledem na význam prevence předčasného zastarávání těchto předmětů by měly být 

do nařízení (EU) 2019/1021 zahrnuty výjimky. 

(8) Úmluva obsahuje rovněž další zvláštní výjimky pro použití chlorovaných parafinů se 

středně dlouhým řetězcem v jiných odvětvích. V některých případech je k přechodu na 

alternativní řešení zapotřebí dvouleté přechodné období. Proto by měla být zavedena 

zvláštní dvouletá výjimka pro použití chlorovaných parafinů se středně dlouhým 

řetězcem v měkčeném polyvinylchloridu ve vodičích a kabelech pro stavebnictví, v 

 
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, 

hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH), o zřízení Evropské agentury pro 

chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení 

Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 

93/105/ES a 2000/21/ES (Úř. věst. L 396, 30.12.2006, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 
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polysulfidových těsnících hmotách a jednosložkových polyuretanových pěnách 

používaných k těsnění dveří a oken, a ve vodotěsných a antikorozních nátěrech. Aby 

se usnadnila recyklace jednosložkové pěny, měla by výjimka pro recyklovaný materiál 

obsahující chlorované parafiny se středně dlouhým řetězcem, který se používá k 

těsnění dveří a oken, platit po dobu pěti let. 

(9) Maximální doba platnosti výjimek by měla být v souladu s čl. 4 odst. 4 úmluvy pět let 

s možností prodloužení o dalších pět let. To se týká zejména výjimky pro barvy a 

nátěry na munici a značení munice, u nichž se předpokládá, že k dokončení nahrazení 

bude zapotřebí více než pět let. Komise přezkoumá potřebu prodloužení zvláštní 

výjimky s cílem připravit se na konferenci smluvních stran, která se má konat v květnu 

2031, neboť o možném prodloužení zvláštních výjimek pro použití chlorovaných 

parafínů se středně dlouhým řetězcem podle úmluvy bude muset být rozhodnuto na 

uvedené konferenci smluvních stran. 

(10) Článek 3 nařízení (EU) 2019/1021 zakazuje výrobu, uvádění na trh a používání látek 

uvedených v příloze I uvedeného nařízení, a to jak samotných, tak ve formě směsí 

nebo předmětů. V tomto ohledu předměty, které obsahují chlorované parafíny se 

středně dlouhým řetězcem a které jsou vyráběny nebo uváděny na trh na základě 

výjimky stanovené v příloze I uvedeného nařízení a které již byly ke dni skončení 

platnosti příslušné výjimky používány, smějí být používány i po skončení platnosti 

příslušné výjimky.  

(11) Dále by v souladu s rozhodnutím SC-12/10 měla být výjimka týkající se uvádění na 

trh a používání chlorovaných parafinů se středně dlouhým řetězcem v polymerech a 

pryžích pro účely výroby náhradních dílů pro i) pozemní motorová vozidla a stroje 

používané v zemědělství, stavebnictví, lesnictví a krajinářství, ii) použití v leteckém, 

kosmickém a obranném odvětví, iii) elektrická a elektronická zařízení používaná pro 

zdravotnické prostředky a diagnostické zdravotnické prostředky in vitro a pro určité 

přístroje, udělena do konce životnosti příslušných výrobků nebo do 31. prosince 2041, 

podle toho, co nastane dříve. Životnost výrobků při některých z těchto použití může 

přesáhnout rok 2041. Uvádění na trh a používání náhradních dílů pro tato použití, 

které se nacházejí na území Unie přede dnem skončení platnosti příslušné výjimky 

nebo v tento den, by proto mělo být povoleno i po tomto datu. 

(12) Rozhodnutí SC-12/10 stanoví, že smluvní strany, které požádaly o zvláštní výjimku 

pro použití chlorovaných parafinů se středně dlouhým řetězcem v kovoobráběcích 

kapalinách v profesionálním nebo průmyslovém prostředí vybaveném sběrnými 

systémy a v nátěrech a barvách, jež jsou používány v náhradních dílech pro kosmická 

a obranná zařízení a určeny k jejich opravám, jsou povinny přijmout opatření na 

ochranu pracovníků. Aby byla zajištěna vysoká úroveň ochrany všech pracovníků, měl 

by být tento požadavek rozšířen na všechny výjimky udělené tímto nařízením. 

Vzhledem k tomu, že udělené výjimky by mohly vést k emisím chlorovaných parafinů 

se středně dlouhým řetězcem, a v souladu s cílem článku 1 nařízení (EU) 2019/1021, 

jímž je minimalizace úniků perzistentních organických znečišťujících látek, by měl být 

zaveden požadavek na minimalizaci emisí ze všech použití, na která se výjimka 

vztahuje, do životního prostředí. 

(13) Rozhodnutí SC-12/10 vybízí smluvní strany, aby od výrobců chlorovaných parafinů 

ve svých jurisdikcích vyžadovaly, aby tito výrobci poskytovali následným uživatelům 

informace o přítomnosti určitých lineárních chloralkanů C14–17 ve svých výrobcích. V 

Unii by měl být takový požadavek zaveden pro výrobce, dodavatele a dovozce 

chlorovaných parafinů, kteří by měli být povinni poskytovat následným uživatelům 
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požadované informace v bezpečnostním listu dle článku 31 nařízení (EU) č. 

1907/2006. 

(14) V zájmu lepšího uplatňování a prosazování čl. 3 odst. 1 nařízení (EU) 2019/1021 v 

Unii by měla být stanovena obecná limitní hodnota pro chlorované parafíny se středně 

dlouhým řetězcem vyskytující se jako nezáměrná stopová kontaminující látka v 

látkách, směsích a předmětech. 

(15) Pro chlorované parafiny se středně dlouhým řetězcem obsažené v materiálu získaném 

z recyklace kabelů a v předmětech z tohoto materiálu by měla být na období dvou let 

stanovena zvláštní limitní hodnota nezáměrné stopové kontaminující látky, aby 

recyklační podniky měly dostatek času na přizpůsobení se a na snížení obsahu 

chlorovaných parafinů se středně dlouhým řetězcem nebo na nalezení jiného využití 

pro materiál, který nesplňuje obecnou limitní hodnotu pro chlorované parafiny se 

středně dlouhým řetězcem vyskytující se jako nezáměrná stopová kontaminující látka. 

Za účelem snížení emisí chlorovaných parafinů se středně dlouhým řetězcem a 

omezení expozice lidí těmto látkám by mělo být použití materiálu získaného z 

recyklace kabelů omezeno na příslušenství pozemních komunikací a podpěrné bloky 

pro oplocení. 

(16) Nařízení (EU) 2019/1021 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(17) Aby byla změna části A přílohy I nařízení (EU) 2019/1021 použitelná od okamžiku, 

kdy pro Unii vstoupí změna úmluvy v platnost, mělo by být datum použitelnosti 

tohoto nařízení odloženo,  

 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (EU) 2019/1021 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2  

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Použije se ode dne 16. prosince 2026.  

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 11.9.2026 

 Za Komisi, 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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